
HAZiNi'NİN FARSÇA DiV ANI• 

İbrahim Kunt•• 

Özet: Sultan Ahmed Hazini XVI. yüzyılda yaşamış, örnrünün 
büyük bir kısmını Anadolu'da geçirmiş, bir çok eser telif ede­
rek Yeseviyye tarikatının yaygınlaşması için çalışmış bir der­
viştir. Bu makalede, bugüne kadar Yesevilik konusunda yapı­
lan araştırmalara kaynaklık etmiş olan Cevahiru'l-ebrar mirı 
Emvaci'l-bihar adlı eserin yazarı Sultan Ahmed Hazini'nin 
Farsça Divanı tanıtılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Ta5avvuf, Haztni, Cevahiru'l-ebrar, Hi­
sar, Farsça Divan 

Hazini and His Persian Diwan 

Summary: Sultan Ahmad Hazini was a dervish who lived in 
I 6th century, spent majority of his life in Anatolia and helped 
to spread tariqa of Y ~saviyye by writirıg many books. In this 
article, ·Ahmed Hazini who has assisted the researches on the 
field of"Yasaviyye" with his work that called "Javahir al-abrar 
min amvaj al-bihar", has been deseribed his Diwan that has 
been written in Persian. 

Keywords: Sufism, Hazirıi, Javabir ai-Abrar, Hisar, Persian 
Diwan 

Bu makale, İbrahim· Kunt tarafından hazırlanan "Hazin! ve Divanı (İnceleme­
Metin)" isimli Doktara tezi (Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 
2002, Basılmamış Doktora Tezi)' nin hir bölümünün özetidir. 
•• Dr., Selçuk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Fars Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı. 
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HAZiNi 

Hazin!, Tacikistan'ın başkenti Duşenbe civarındaki bir yerleşim birimi 
olan Hisar'da, 941/1534 yılında dogmuştur. Sultan II. Selim'in saltanatı dö­
neminde, 974/1566 yılında Anadolu'ya gelmiş, bazı küçük ayrılmaları hesaba 
katmazsak, ölümüne kadar istanbul'da yaşamış ve Yeseviyye tarikatini yay­
maya çalışmıştır. Nerede ve ne zaman vefat ettiği bilinmemekle beraber, son 
eseri olan Cevahiru'l-ebrar min emcaci'l-bihar'ın 1002/1593 yılında telifin­
den birkaç sene sonra, muhtemelen istanbul'da vefat ettiği tahmiri edilebilir. 1 

Hazini'nin bilinen eserleri şunlardır: Cami-i mürşidin, Menba'u'l-ebhar 
fı Riyazi'l-ebrar, Tesella'u'l-kuh1b, Du Mersiye, Huccetu'l-ebriir, Cevahiru'l­
ebn1r min Emcaci'l-bihar, Divan. 

HAZİNİ DİV ANI 

Bugüne kadar hakkında hiçbir araştırma yayınlanmamış olan bu divan, 
Mevlana Müzesi Kütüphanesi, MUzelik Yazma Kitaplar arasında 146 numara 
ile kayıtlıdır. Eser, Abdtilbaki Gölpınarlı tarafından görulüp incelenmiş ama 
bu inceleme bilgileri de henüz yayınlanmaqııştır. Farsça olan bu eser, 27,2 x 
1 7,2 cm. cilt ebadına ve 20,5 x ll ,5 cm. yazı ebadına sahiptir. 291 varak ve 
her sayfasında nesta 'lik hatla yazılmış 17 satır ve her satırda bir beyit bulun­
maktadır. Makta' beyitleri birer mısra halinde yazılmıştır. 

Kenarları ve sırtı tamir görmÜş, yanları düz altın yaldızlı cetvelli , orta­
sında, üstünde ve altında birer madalyonlu, içinde kabartma yaprak ve çiçek 
motifli gömme ve altın yaldızlı şemseli, miklepli, miklehinde madalyonsuz 
küçük bir şemseli, koyu kırmızı meşin ciltli bir eserdir. Kağ,ıdı filigranlı, 

aharlı ve açık sarımsı renktedir. I b yaprağının başında güzel bir tezhip bu­
lunmaktadır. Sayfa kenarları siyah bir hat içinde ince altınyaldızlı cetvelle 
ayrılmıştir. Her gazelin makta' beyti ortaya, her satıra birer mısra gelecek 
şekilde yazılmıştır. 

Birinci yaprağın a yüzünde, bu eserin Hacegan-ı Divan-ı Hümayun'dan 
olan Medineli Musa Bey'den Medineli Şazill İbrahim'e intikal t<ttiğine ve 
İbrahim Bey tarafından vakfedildiğine dair 1 Muharrem 1244/13 Temmuz 
1828 tarihli Türkçe bir yazı bulunmaktadır. Bu yazının altına da "İbrahim" 
mührü basılmıştır. Aynı sayfada Şam Valisi Musa Edib'in 1237/1822'de 
temellük ettiğine dair imzalı bir kayıt ve Said Hemdem Çelebi (ö. 1858)'nin 
temellük ve Mevlana Dergahının vakıfmührü bulunmaktadır. 

Başı (vr.l b): 

W',_:.; '?ı~~._;.,~~ ~Hi !»ıl~ jl ~~,ı~ iy5 .:..;5 ıl 

Sonu (vr.-2918
): 

c)l::...b ı)!l .ı.ilo c)~ 1; )~ c)~ Jl ,jl jl)l.,... ~j> 

999.ı.:......)~ 
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Yazmanın istinsah tarihi 291 n'umaralı yaprağın a yüzünde .. limusannifihi 
fi sene 999". şeklinde, sayfanın alt kısmınd;ı belirtilmiştir. Bu tarihten anlaşı­
lan, bu eseri yazma işinin 999/ı59ı yılında bitirildiğidir. Ayrıca milstensih 
ismi bulunmamaktadır. 

Abdlllbaki Gölpınarlı bu eserin müellif hattı olduğu yönUndeki kanaatini 
şu cümleler le belirtmiştir: "Ketebe olmadığına, sonunda "~, kaydının 

bulunduğuna, yazının Maveraünnehir ta'likinin karakterini taşıdığına, şairin 
de Maveraünnehir'li olduğuna nazaran bu Divan'ın kendi el yazması olması 
gerektir?" 

Eserde herhangi bir eksiklik bulunmamaktadır. Baz1 sayfalarda haşiyeye 
yazılmış beyit ya da beyitler, hatta bir veya bir kaç gazel bulunmaktadır. 
Örneğin vr. 308'da 190 no'lu gazelin 8. beyti haşiyeye yazılmış;bulunması 
gereken yer ise bir kaç noktayla işaret e~ilmiştir. Vr. 358 'da bir gazel ve diğer 
bazı yerlerde bazı gazeller de tümüyle haşiyeye yazılmış~. 

Müellif, divanını yazma işini 999 (1591) yılında tamamlamıştır. Bu bil­
giyi, divanın son gazelinin son beytinde yer alan ~~ı ~ ibaresi de teyit et-. 

mektedir. Çünkü bu ibarede yer alan harflerin ebced hesabıyla toplamı 999 
sayısını vermekte~ir. 

Yazma nüshanın muhtevası şu şekildedir: Birinci yaprağın b yüzü ile· 
274. yaprağın a yüzü arasıncia alfabe sırasına göre dizitmiş 1 ıoı gazel, 274b-
2803 arasında 3 kaside, 280b-28ıb arasında 3 tahmis, 2828-2848 arasında ıo 
kıt'a, 284b-290b arasında 8 ı rubai ve vr. 291 3'da bir Mesnevi bulunmaktadır. 

Kasidelerde genel olarak bütün Osmanlı sultanları, özel olarak da Sultan 
Il. Selim ve III. Murad övülmüşlerdir. Birinci ve ikinci tahmisler Sultan III. 
Murad'ın manzumeleriyle ilgili olup, bu durum manzume başlıklarıyla açık 
olarak belirtilmiştir. III. Murad'ın Farsça şiirleri Mehmet Kanar gözetiminde 
doktora tezi olarak hazırlanmış, bu çalışma tarafımızdan incelenmiş fakat 
tahmis edilen manzfimelere rastlanılmamıştır. Dolayısıyla, Sultan III. 
Murad'ın bilinmeyen iki Farsça ruhaisi daha ort_aya çıkarılmıştır. 

Yazma Nüsbanın İmla Özellikleri: 

Hazini Divan ı 'nın yazma halindeki nüshası bazı im la özellikleri arz eder. 
Bunların belli başlıları şu şekilde sıralanabilir: 

ı- Ek fiil ve bitişik şahıs zamirierinden ,. munfasıl ikinci şıihıs zamiri o­

lan ,-'ya bitiştiğinde sadece üç yerde ,.,; (bk. vr. 68", vr. 1298
, vr. ı35~ 

şeklinde yazılmıştır. Diğer yerlerde ise {örn. vr. ıo•, vr. l8b ve daha bir çok 
yerde) r l,; şeklinde yazılmıştır. 

2- Ha-yı mahfi ile biten kelimeler lA ile çoğul yapıldığında, bu he'ler ba­

zen düşürülmüş ( ~; • ~t; gibi), bazen de düşürülmeyip (tA ~~ .tA .üt;) gibi 
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yazılmıştır. (örn. ı...~~ kelimesindeki hli-yı mahfi vr. 2l38'da düşUrUlerek 

~~ şeklinde yazılmış; ı... 4lli kelimesindeki hii-yı mahfi ise vr. 1248'da ~li 

şeklinde yazılmıştır.) 

Ha-yı mahfi ile biten kelimeler ,} ile çoğul yapıldığında ha-yı mahfi kal­

dırılmamış ve bu harften sonra .:,1! eki yazılmıştır (örn . .:,1! o)j vr. 608
, vr. 104• 

. ve vr. 114b). 

3- c.r,lb • ..s;J şeklinde istinsah edilen kelimeler, görüldüğü gibi tek vav'la 

yazılmış, J"b kelimesi ise iki vav'la yazı lmıştır. 

4- .:;1> ve JıL.. gibi Arapçadan gelme mehmuz ve ecvef kelimeler hemze 

yerine ya ile (cY-1> ve ,Y-L şeklinde) yazılmışlardır. 

5- Biri sesli, diğeri sessiz iki ye yanyana geld iğinde ro=t.l •cr-i şeklinde 

kaleme alınmışlardır. 

6- Bazı yerlerdeki birlik (vahdet) ve nekre ya'ları hemze ile gösterilmiştir 
( ~il ,4iJ.:. • .ı...li.gibi) 

7- )15 ~ kelimesi sadece iki yerde J~ şeklinde yazılmıştır ı(vr. 13 1 a ve 
vr. l32b). 

8- İsim ve isim soyundan türeyen kelimelerin başındaki ~ edatı, ..s.._ ve .ı,..ı 

kelirneleri'ndekf gibi, genellikle kelimeye bitişik olarak yazı lmış, bazen de 
ayn yazılarak gösterilmiştir . 

. 9- Noktalamaya genellikle riayet edilmiş olmakla beraber, az da olsa ria­
yet edilmediği görülmektedir. Aynca sin harfinin altına ara sıra üç nokta 
konmuş ve ..5 harfi ..S' den ayırt edilmemiştir. 

10- Arapça manzumelerde yer yer med, şedde ve hemze'ye yer verilmiş 
olmakla birlikte genel olarak hareke kullanılmamıştu. 

ll- Nişane harfi olan ı) müfred munfasıl zamirierden başka ·· isimlere de 

bazen bitişik, bazen ayn yazılmıştır (örn. ı;t..J.,.. vr. 38 ve ı;ı,.1i vr. 3" kelimeleri 

örnekte gösterildiği gibi yazı lırken; ı)~ vr. 48 ve ıJ ,.>; vr. 5b kelimelerinde 

de örnekte gösterildiği gibi ayrı olarak yazılmıştır). 

12- Fiil çekimlerinde ..... edatı bazen fiillere bitişik, bazen de ayn yazı l­

mıştır. 

13- Ek fiilin üçüncil tekil şahıs eki olan .:....ı genellikle ayrı yazılmış, sa­

dece kendinden önce gelen kelime .:.. harfiyle bitiyorsa, başındaki elif harfi 

kaldırılarak kendinden önce gelen kelimeye bitiştirilmiştir (örn. ı:-;r-' vr. 

1 1 •, ..:..-.~ vr.I4b ve vr. ı 7", .:-."W.~; vr. 20" gibi). 
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.:.....1 .~kelimesi, sadece .vr. 18b, vr: 75b, vr. 76•, vr. 109b, vr. 149"'da ve­

zin icabı .:.....1 ~ şeklinde yazılmış, diğer yerlerde .:.....1 .~ şeklinde kaleme 
alınmıştır . 

.:.....1 o)~ kelimesi sadece vr: 166b'de vezin icabı .:.....1 )~ şeklinde 
yazılmıştır. 

14- ,_,..! ~ .~ ~ gibi kelimeler genellikle birbirlerine bitiştirilerek ya­
zılmışlardır (örn. vr. I 78 ve vr. 46ıı. 

Manzômelerin Vezinleri 

Burada toplu olarak bir tablo halinde kullandığı bahirlere, vezinlere ve 
oranlarına temas etmekle yetinilecektir. Ruhiiiierin dört mısraında dört ayrı 
vezin kullanma imkanı mevcut olduğundan ve tatbikatta da örneklerine rast­
landığından, rubai vezinleri zikredilmemiştir. Hazini her bahirde şiir söyle­
memiş, sadece müctes, remel, hezec, muzari, hafif, mütekarib, recez, kamil, 
seri ve münserih babirierini kullanmıştır. 

Aşağıdaki tabloda, Remel bahrinin fe'ilatun, fe'ilatun, fe'ilatun, fe'ilun 
veznini kullandığı manzümelerde, son terile bazen fe'ilün bazen de ·fa'lün 
şeklinde bittiğinden, bu vezinli manzOrnelerin hepsinin son terilesi fe'ilün 
olarak kabul edilmiştir. Müctes balırinin meta'ilün, fe'ilatün, meta'ilün, 
fe'ilün vezninde de aynı durum sözkonusudur. 

Babir ve vezinler Kullamlma Divan 

miktarı içindeki 
oranı 

RE MEL 362 %32.35 

ta'ilatun, ta'ilatun, ta'ilatun, ta'ilun 243 %21.72 

fe'ilatun, fe'ilatun, fe'ilatun, fe'ilun 105 %9.38 

fe' ilatu, ta' iıatun, fe' ila tu, ta' ilatun 7 %0.62 

ta'ilatun, ta'ilatun, ta'ilun 7 %0.62 

MUCTES 283 %25.29 

Meta'ilun, fe'ilatun, meta'ilun, fe'ilun 267 %23.86 

Meta'ilun, fe'ilatun, meta'ilun, fe'ilatun 16 %1.43 

HEZEC 188 %16.8 

Meta''ilun, meta'ilun, meta'ilun, meta'ilun 115 % 10.28 
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mef'Oiu, mefıi'ilu, meffi'ilu, fe'iHun 36 %3.22 

mef'Uiu, mefıi'ilun, mef'fılu, meffi'ilun 16 % 1.43 

mefıi'llun, mefıi'ilun, fe'iilun 21 % 1.87 

MUZAru' 167 % 14.92 

mef'Cilu, ffi'ilatu, meffi'ilu, fıi'ilun 146 % 13.04 

mef'Cilu, ta'ilatun, mef'fılu, fıi'ilatun 21 %1.87 

RE CEZ 54 %4.82 

Mustef' il un, mustef'ilun, mustef'ilun, 32 %2.86 
mustef'ilun 

4 %0.35 
mufte'ilun, mefıi' il un, mufte'ilun, 

18 %1.60 
mefıi'ilun 

mustef'ilatun, mustef'ilatun 

HAFIF 42 %3.75 

fe'ilatun, mefii'ilun, fe'ilun 42 %3.75 

MUT.EKARİB 9 %0.80 

fe'Olun, fe'fılun, fe'fılun, fe'OI 9 %0.80 

KAMiL 6 %0.53 

Mutefıi'ilun, fe'Uiun, mutefıi'ilun, fe'Oiun 6 %0.53 

MUNS.ERİH s %0.44 

mufte'ilun, fli'ilun, mufte'ilun, fıi'ilun 5 %0.44 

SERi' 3 %0.27 

mufte'ilun, mufte'ilun, ffi'ilun 3 %0.27 

TOPLAM 1119 %100 

Yukarıdaki tabloda da görüldugu üzere Hazini en çok Remel ve Muctes 
bahirlerini, en az da Munserih ve Seri' balıirierini kullanmıştır. 
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Bu tabloya dayanarak Hazinl'nin divanında en çe~ kullandığı birkaç ve­
zin, şöyle sıralahabilir: 

ı. meta'ilun, fe'ilatun, meffi'ilun, fe'ilun 

2. ia'ilatun, ia'ilatun, ta'iliitun, ıa:ilun 

3. mef'ftlu, ia'iHitu, meia'ilu, !a'ilun 

4. meia'ilun, meffi'ilun, mefii'ilun, meta'ilun 

5. fe'ilatun, fe'ilatun, fe'iliitun, fe'ilun 

Manziimelerin Beyit Sayılan 

%23.86 

%21.72 

%13.04 

% 10.28 

% 9.38 

Hazini divanında 1102 gazel, 3 kaside, 3 tahmis, 10 kıt'a, 81 rubai ve 1 
mesnevi bulunmaktadır. Aşağıda manzume kısımlarının beyit sayıları verile­
rek Haztni divanmdaki toplam beyit sayısı gösterilecektir. 

5 beyitti 2 gazel 10 

6 beyitti 3 gazel 18 

7 beyitH 849 gazel 5943 

8 beyitti 8 gazel 64 

9 beyitti 195 gazel 1755 

10 beyitti 4 gazel 40 

ll beyitli 27 gazel 297 

12 beyitli 2 gazel 24 

13 beyitli 7 gazel 91 

14 beyiili 2 gazel 28 

15 beyitli 2 gazel 30 

16 beyitli 1 gazel 16 

GAZELLER TOPLAMI: 8316 

I. kaside 84 beyit 84 

2. kaside 48 beyit 48 

3. kaside 63 beyit 63 

KASiDELER TOPLAM!: 195 

ı. tahmis 15 beyit 15 · 
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2. tahmis 15 beyit 15 

3. tahmis 15 beyit 15 

TAHMiSLER TOPLAMI: 45 

5 beyitli I kıt'a 5 

6 .beyitli 4 kıt'a 24 

7 beyitli 2 kıt'a 14 

8 beyitli 1 kıt'a 8 

10 beyitti 1 kıt'a lO 

ll beyitli ı kıt'a ll 

KlT' ALAR TOPLAMI: 72 

2 beyitli 81 rubai 162 

RUBAiLER TOPLAMI: 162 

8 beyitli 1 mesnevi 8 

MESNEVi TOPLAMI: 8 

TOPLAM BEYİT: 8798 

Divanda İsmi Geçen Şahsiyetler 

Hazini divanında Yesev'ilik tarikatının kurucusu Ahmed-i Yesevi'den 
Mevlana Celaleddin-i ROmi'ye, ünlü sahabelerden Ca'fer-i Tayyar ve EbO 
Hüreyre'ye, Sultan Mahmud-i Gaznevi ve III. Murad gibi devlet adamlarına 
vanncaya kadar, bir çok simadan bahsedilmektedir. 

Divanda adı geçen kişilerin isimleri, alfabetik sırayla aşagıda verilmiştir: 

Abdulhalık-ı Gucduvani, Abdt.ıllah Han, Ahmed-i Yesevi, Ali MOsa Rı­
za, Amine, Aristatalis, Asaf, Baha'eddin Nakşbend, Bayezid-i Bistami, 
Belkıs, Bişr-i Hafi, Bii Ali Sina, Ca'fer-i Sadık, Ca'fer-i Tayyar, Calinüs, 
Camasb, Celaleddin-i Rfımi, Cem, Cengiz, Coneyd-i Bağdadi, Dara, 
Dekyanus, EbO Cehl, Ebu'd-Derda, EbO Eyyfıb-i Ensari, Ebfı Hureyre, 
En veri, Evhadi, Eyaz, Ferhad, Feridüddin-i • Attar, Firdevsi, Feridun, Hafs-i 
Kebir, Halife-zade Hakkı, Hallac-ı Mansür, Hatim-i Tii'l, Hakani, Hudaydad, 
Hızır Nebi, Hace Sa'd, H~sa.n b. Sabit, Habil, Hulagu, Husrev, İbrahim 
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Edhem, İskender, Kabil, Kays, 'Kınalı-zade Hasan Çelebi, Kisra, Leyla, Lok­
man. Mahmud-i Gaznevi, Mani, Mecnun, Murad Giray, Nemrfid, Niza~ü'l­
mülk, Rüstem, Sa'd-i Vakkas, Sa'di, Sadreddin-i Konevt, Salahaddin 
ZerkOb, Selim Han Il, Sencer, Sultan Murad Han ın, Sultan Veled, Süley­
man-ı Gaznevi, Şakik-i Belhi, Sems-i Tebrizi, Şeyh Sen'an, Şeyh Seri, 
Şeddad, Şibli, Şirin, TayfOr, Timurleng, 'Ukk§şe, ÜmmUh§ni, Veysel Karani, 
Züleyha, Zindefil, Zü'l-kameyn. 

Istılahlar 

Hazini divanında bizim tespit edebildiğimiz 82 adet dini ve fıkhi, 81 O 
adet tasavvufi, 26 adet divani, 24 adet nücOmi, 7 adet tıbbi, 12 adet mOsiki 
ıstılahı bulunmaktadır. Ayrıca yüze yakın yerde Arapça cümle ve terkipler ile 
Farsça deyim, atasözü ve hikmetli sözler kullanılmıştır3 • 

Hazini'nin Edebi Kişiliği ve Üslilbu 

Hazini'nin şiirleri, XVI. yüzyılda İran'da bulunup Farsça şiir söyleyen 
şairlerle benzerlik göstermez. Zira o dönemde İran'da Farsça şiir yazan şair­
ler Hint üslubu etkisindedirler. Hazini'nin şiirlerinde Hafız-ı Şirazi, Mevlana 
Celaleddin-i ROm i ve Feriduddin-i Attar gibi mutasavvıf şairlerin etkisi he­
men göze çarpmaktadır. O, dönemindeki yeni Uslupları kullanmayı tercih 
etmemiş, kasideye değil, gazele önem vermiştir. Arapça kelime ve terkipler 
kullanmaktan hiç çekinmemiş, şiirlerinde Irak üslubunu kullanmayı tercih 
etmiştir. 

Şiirleri genellikle kolay anlaşıbr olmakla beraber, bazı az kullanılan ke­
lime ve terkipleri kullanarak, zaman zaman tekellüflü ve zor anlaşılır beyitler 
de ortaya çıkarmıştır. 

Her ne kadar Hafız-i Şirazi gibi gazelde zirve olan bir şaire ulaşamadıysa 
da, onun orta seviyede bir şair olduğu söylenebilir. 

Hazini'nin gazelleri, kendisinden evvel yaşayan sayısız mutasavvıf şair­
de olduğu gibi tasavvufi zevk ve neşe içinde kaleme aJındığından, aşkı ve 
şarap meclisini terennüm etmektedir. Bunun için bazı gazellerinde kendinden 
önceki veya muasır şairlerin beyitlerine benzer beyitlerin bulunması gayet 
normaldir. Bazı gazellerinde özellikle Hafız-ı Şlrazi'ye nazireler yazdığı ve 
onu taklit ettiği" görülmektedir4• 

Hazini hem H§fız-ı Ştrazi gibi pir-i muğan'dan, aşk ve şarap'tan bahse­
den bir rind, hem de Ahmed-i Yesevi'nin yolundan yürüyen bir tarikat men­
subu ve şeyhidir. Zira aşk ve şarap meclislerinin terennüm edildiği manzume­
ler tasavvufi vecd ve neşe içinde yazılmışlardır ve şahit olunan ilahi sırlar 
ancak bu tür mazmunlarla anlatılabilirler. 

Hazini divanında kelimeler arası münasebet güçlüdür. Tenasub ve iştikak 
sanatiarına çokça rastlanmaktadır. Şairimiz sanat yapmakta hiç zorlanmamış­
tır. Lafız sanatiarına dikkat etmekle beraber, sanat yapmak için vezin ve 
manayı zorlamamıştır. ÜslOp _ve dili akıcı olmakla beraber, iyi Arapça bildi-
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ğinden bazı az kullanılan Arapça kelimeleri d~ kcllaiımış, bu da yer yer an­
lamada zorluklar oluşturmuştur. Divanda tmoarnı Arapça yazılmış bir g~~l 
de bulunmaktadır. 

Şiiriyle Övünmesi 

Şiiriyle övünmeyen şair yoktur denilse, herhalde yanlış olmaz. Hazlıll de 
zaman zaman övünmeyi yeren beyitler yazmış olmakla beraber, her şair gibi 
şiiriyle övünmUştilr. Hazlıll şiirini bir mUcevher kutusuna benzetir ve bu 
kutudan herkese inciler saçar. Üslilbunu 'nazik eda'ya, sözlerini 'saf ve parla­
tılmış altın'a benzetir. Şiirini sabahı aydınlatan gUneşe benzetir, hatta güzel­
liğin simgesi olan gUneş ve ayla mukayese eder. 

Divan5
: 

"Onun vasıflan şiirimin potasında saf altın gibidir. Şiirim o arı yüzden 
dolayı ayın nazmından daha niteliklidir." · 

D1van6
: 

"Şiirimio edası o güzelin saçını belini nitelemesinden dolayı naziktir; in­
celiklerle dolu şiir, inceliği gören dilherden özilr diler." 

Dfvan7
: 

"Haziııi gazelden na.'ta kadar şiirde mUcevher kutusuna kondu, şiirim se­
def gibi halka da, seçkin kişilere de inciler saçtı." 

Divan8
: 

"Onu övdUgüm gece, gazelimin ışıgıyla aydınlandı; gUneş gibi şiirim ay­
dın seher gibi dogdu." 

Divan9
: 

"Şairlik meydanında o s~ç ve yüzden söz edince, gUneş ve ay benim için, 
çevgan oyunundaki top gibi oldu." 

Örnek Aldığı Şairler 

Şairlerin şiire başladıklan yıllarda, hatta başlamadan önce, eski ve yeni 
şairterin divanlarını okumalan, losmen de olsa ezberlemeleri ve onların şiirle­
rine nazire yazmalarının, şair olmanın başlıca şartlarından biri oldugu bilin-
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mektedir. Şair · Hazinl'de de duiumun böyle olduğu şüphe götürmez bir ger­
çektir. Onun beğenip adını andığı, nazireler yazıp taklit ettiği şairlerden bazı­
ları, Hafız-ı Şirazi, Mevlana Celaleddin-i Rumi, · Attar-ı Nlşabüri, Cami, Muh­
teşem-i Kaşani, Evbadi, ve Zindefil AhmecH.Cami'dir. 

Hazini'nin en çok iktihas yaptığı şair Hafız-ı Şirazi'dir. O bir çok şiirin­
de Hafız'ın ismini verir ve över. Hazini, genellilde Hafız Olanının ilk kıs­
mında yer alan gazellerden mısra ya da beyit şeklinde alıntılar yapmıştır. 
Hazini Divanında, bütünüyle Hafız-ı Şirazi'nin övgüsüne ayrılmış bir gazel 
de bulunmaktadır. 

Divan 10
: 

"Şiraz'ının güneşi olan Hafız, parlak anlamları, parlayan ay ve gü!leşin 
mahallesinden ödünç almıştır." 

Divan11
: 

"Kadehi döndür ve sun ey Saki, sarhoşluk derdi haddi aştı, o ebedi şarap­
tan şifa sun." 

Divan12
: 

..)Wl ~1 ~ )IJ ~,li , t...is' ı~l 

"Sarhoşluğun zulmü haddi aştı, Allah seni affetsin, kadehi döndür ve sun 
ey Saki." 

Divan13
: 

~~ ~ ~ jl ..:...ı Js::.:... ıJ-il Js::.:... rlr' J;l ~~ .:ıt...l ~ 45 J~ ıJ.<-1 i .1!~ u"" 45 

"Gönül ehlinden, aşk önce kolay göründü diye kim söylemiş! Aşktan do­
layı gönüllerde tümüyle zorluk vardır.". 

Divan14
: 

"Ey Hazini ne zaman nefsine uyan biriyle karşılaşırsan can nakdini ba­
ğışla, kavuşmayı ve cenneti dilersen dünyayı bırak ve onu ihmal et." 

Divan15
: 

"Ey sevgili, gönüllerdeki zorlukları çöz, çünkü aşktan dolayı aşıkların 
gönlüne zorluklar düşmüştıır." 
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Hazini, şiirlerinde Mevlana'yı, Molla Celıileddin ve Celaleddin-i Rfimi 
şeklinde zikreder. Onu müstakil öeyitlerde andı~ı gibi, en yakın çevresinden 
olan Büsameddin Çelebi, Sultan Veled; Selahaddin ZerkOb, Şems-i 
Tebrızi ve Sadreddin-i Konevi ile birlikte de zikretmektedir. 

Divan16
: 

~ı ..sP Jılb 45 .:Y-.ıJI ri-> }ri~ 

r.-i )j ı)!.ılı t)t.., ~ ' ,ı ı)!.ıll ~ ~ 

i!r.' .?ro ..s~ ı! 45 ~.:ıl~ lı;,U> 

.:Y-.ıJI J~ ~ c)~J\$. ~.:ıl J> ~ 
.:ı~,>~~ .ıı, .:ılb.L.. v.,> '.:ı->~ 

.:ı! IL... .;t...;; tr'" ~ ' j&. jl 45 

"Ey Allahım, do~uşunu Tebriz'e, batışını da Konya'ya nasip etti~in o 
Şems ile sofraya şekerler saç. 

Gerçekten, ariflerin en gUZeli olan Molla Celaleddin'in hakkı için, Mes­
nevi'yi başlatan Hüsameddin'in sırlarının hakkı için, 

İyi huyluların kutbu Sultan Veled'in gUzelli~i ve iyili~inin hakkı için, 
onun Sadruddin'i ve Selahaddin-i Zerküb'un hakkı için, 

Nefsani varlı~ırnı kirden arındır. Kendisinin cezbe kadehinden can ka­
dehime bir yudum dök." 

Divanı7: 

"Ben öyle bir dergaha dayanıyQrum ki, Celaleddin-i Rumi onun feyziyle 
nöbet tutar." 

Divan18: 

..,...,.. .:ıı..J~ ~,ı~' j ı) 0ı~ ~ıl~ .:ıl~ jı rl y. ~ı» .:ı~.; jı ,:..:.ı 

"Her an ayrılı~ı anlatan neyi dinle, ona kavuşma arzumu hicran derdime 
· dennan ediyorum." 

Hazini, 654. gazeline başlamadan önce Muhteşem-i Kişani'nin bir ga­
·zelinin matla'· beytini vererek, o beyitle başlayan gazeli tanzir ettigini söyle­
miştir19. Muhteşem-i K§şani'nin tanzir edilen gazelinin matla' beyti şudur: 

.;.~,ıl~ Ulj 'l ,ı~~' .:....1 ~ ..;.>) Jıl,l li) u"' .:ı~~ ~ )'~ jl 45 ~ ~ 
"Yüzü mum, dumanı da onun anber kokulu tki saç telidir; dumanı yukarıdan 
aşa~ya inen garip bir mum." 

Mesnevi şairlerinden Attar da, burada adı geçen şairler arasında anıl­
maktadır. 
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"Ferlduddin-i Attar sana ne söyledi, biliyor musun? Simurgun gece yarı­
sı görünmesiyle, peri kaçtı." 

Hazini, ünlü Şehname şairi Firdevsi'yi ve kaside şairi Enveri'yi aynı 
beyit içerisinde zikretmiş ve bunları, şiir ve şairliğe başlangıçta eserlerinin 
mutlaka okunınası gereken şairler olarak göstermiştir. 

Divan21
: 

"Gözlerini, Enveri'nin parlak şiirleriyle aç ki, Firdevsi'nin bahçesi senin 
gözlerine görilnsiln." 

Ünlü kaside şairi Hakani de aşağıdaki beyitlerde, takip edilmesi gereken 
bir şair olarak gösterilmiştir. 

Divan22
: 

"Hakani'nin sözlerini talep et, Medine'nin hizmetçisi olan Hassan b. Sıl­
bit'in hoş şiirinin gUzelliğinden övgüyle babset Onun şiirinin feyziyle yüce­
lik dolu şiir yolu gökyüzüne çıkar. Onun nazmı parlak yıldız gibidir." 

Hazini, Sadi ve eserlerini mutluluk kapısının anahtarı olarak göstermek­
tedir. 

Divan23
: 

"Mutluluk kapısının anahtarını Sa'di'nin kapısında ara, sana mutluluk 
gerekirse Sa'di'den yUz çevirme." 

Hazini, mutasavvıf ve ravi olarak bilinen, şiirleri de nakledilen Şakik-i 
Belhi'yi de saygıyla anmaktadır. 

Divan24
: 

"Şakik-i Belhi, Ukkaşe ve Allah'ın asianı Haydar'ı yUce cennet kıskan­
mıştır." 

Hazini, divanında Evhadi ve Molla Cami ve Zinde Fil (Ahmed-i Ca­
mi)'i bir kez ve bir beyit içerisinde zikretmiştir. 
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"Evhadi, Hafız-ı Şirazi, Molla Cami ve Zinde Fil (Ahmed-i Cami), her 
biri gök kubbenin altındaki önemli velilerdendir." 

Şiirlerinde İşledij!i Konular 

Şairimizin, çagında şiire konu teşkil eden ve mutad olan her şeyden dem 
vurdugu söylenebilirse de, onun şiirlerini genel olarak konularına göre aşağı­
daki kısırnlara ayırmak mümkündür: 

1- Tasavvufi ve aşıkane şiirl~r: Hazini'nin bahsettiği aşkın "ilahi aşk" ol­
dugu bir çok şiirinden anlaşılmaktadır. O, Yeseviyye tarikatinin şeyhi olması 
münasebetiyle bir çok şiirinde Yeseviyye silsilesindeki şahısları hayula an­
mış ve onları övmüş, bununla beraber Nakşibendiyye tarikatini de kardeş 
olarak gördüğünü ifade etmiştir. Tasavvufi neşe içinde yazılmış olan, aşığın 
çeşitli hallerini, maşuğun umursamazlık ve zalimliğini anlatan manzıimeler, 
divandaki şiirlerin en yogunluklu konusunu oluşturmaktadı~6• 

2- Dini şiirler: Hazini'nin Allah'a hamd, Peygamberimize na't maksadıy­
la yazdığı gazel, kaside ve rubai tarzında yazdığ1 bir çok maınzumeleri mev­
cuttu~7. Bunlarda zaman zaman ayetlere, hadisiere ve peygamber kıssalanna 
işaret ve telmihlerde bulunmaktadır. O, yeri geldikçe Allalı'tan kendisini 
bağışlamasını ve Peygamberimi_zden de şefaatçı olmasını istemektedtr8

. 

3- Çeşitli tabiat olaylarını ve güzelliklerini, memduh ve sevgilisinin özel­
liklerini dile getiren tavsifi şiirler: Bu muhtevaya sahip beyitler, yer yer güzel 
teşbihlerle donatllmışlardı~9• 

4- Medih şiirleri : Hazin!, Yesevi tarikatinin icazetli bir şeyhi olduğundan, 
divanda yoğunluklu olarak işlenen konulardan birinin de, büyük sıifileri öv­
me konusunun olması tabiidir. Bir çok yerde Ahmed-i Yesevi'yi övmüştür. 
Onun, şeyhi Seyyid Mansıir'a olan düşkünlüğü ve hayranlıgı da bu konu 
için~e mütalaa edilebiiir30

. 

5- Şikayet konulu şiirler: Şairimiz hemen hemen bütün man'zumelerinde 
beyider halinde yer yer vatan hasreti, ilztlntti, yaşlılık, talihsizlik ve benzeri 
sebeplerle şikayetlerde bulunur1

• 
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SONUÇ . 

Bu çalışmada, bu güne kadar hakkında herhangi bir araştınna yapılma­
mış olan Hazini divanı Ozerinde duruldu. Yesevilik üzerine yapılan araştırma­
larda Hazini'nin Cevahiru'l-ebrar min e_mvaci'l-bihar adlı eseri önemli bir 
kaynak olarak de~erlendirilmekle beraber, son yıllarda tasavvuf konusuyla 
ilgili yapılan araştırma ve incelemelerde de, şairimizin eserleri yeterince 
araştırılıp ortaya konmamıştır. Haztni'nin, Osmanlı dönemi biyografık kay­
naklarında yer almaması da düşündürücüdür. Bunun nedeni, Yeseviyye tari­
katının Anadolu'da yeterince destek bulamamış ya da Nakşibendilik gibi bazı 
tarikatiarta bütünleşmiş olmasıdır. Bu güne kadar Hazini'nin eserlerinden 
yalnızca Cev!ihiru'l-ebrar min emvaci'l-bihar bilinmekteydi. Daha sonraki 
araştırmalarda onun bir diger eseri olan Menba'u'l-ebhar fi riyazi'l-ebrar bir 
makale ile tanıtılmıştır. Hazini'nin divanı çerçevesinde yaptıgımız bu çalışma 
neticesinde, Yesevilik araştırmalarına yeni bilgiler kazandıracak malzemeler 
içeren divanı tanıtılmıştır. 

Hazini'nin şiiri genelde sade ve akıcı olmakla birlikte yer yer sanatlarla 
dolu ve az da olsa bazen güç anlaşılır bir özellik arzeder. Şiirlerine hakim 
olan başlıca konular tasavvuf, tavsif, tasvir, hayattan şikayet, dini heyecan, 
memleket hasreti vb. unsurlardır. 

Bu çalışmanın Fars Edebiyatı araştınnacılarının yanısıra, hem bu döne­
min tarihi ile ilgili araştınna yapanlara, hem de tasavvuf araştınnacılarına 
yardımcı olabilecegi Umidindeyiz. 
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